
    
      
        
          
        
      

    



    
        
          A Getaway in Indonesia : Indonesian Language for Foreign Tourists

        

        
        
          Bambang Udoyono and Bambang Udoyono

        

        
          Published by Bambang Udoyono, 2019.

        

    



  
    
    
      While every precaution has been taken in the preparation of this book, the publisher assumes no responsibility for errors or omissions, or for damages resulting from the use of the information contained herein.

    
    

    
      A GETAWAY IN INDONESIA : INDONESIAN LANGUAGE FOR FOREIGN TOURISTS

    

    
      First edition. September 10, 2019.

      Copyright © 2019 Bambang Udoyono and Bambang Udoyono.

    

    
    
      ISBN: 978-1393512097

    

    
    
      Written by Bambang Udoyono and Bambang Udoyono.

    

    
      10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

    

  



  	
	    
	      Also by Bambang Udoyono

	    

      
	    
          
        
          
	          Perburuan Wahyu Cakraningrat

          
        
          
	          Panji Jayeng Sabrang

          
        
          
	          A Getaway in Indonesia : Indonesian Language for Foreign Tourists

          
        
          
	          Une Escapade en Indonesie : La Langue Indonesienne pour les Touristes Francophone.

          
        
          
	          The Adventures of Panji

          
        
          
	          Kearifan Jawa

          
        
          
	          Kumpulan Artikel Motivasi dan Spiritualitas

          
        
          
	          Kumpulan Artikel Pendidikan Keluarga

          
        
          
	          Ringkasan Kisah Wayang Jawa Mataraman

          
        
          
	          Mumpung gedé rumbulané, mumpung jembar kalangané

          
        
          
	          Dunia yang Menyesatkan

          
        
          
	          Fix Your Life with the Wisdom of Rumi

          
        
          
	          Menata Hati Seluas Samudra

          
        
          
	          Kearifan Global

          
        
          
	          Sixteen Indonesian Folklores

          
        
          
	          Seize Contes Folkloriques Indonésiens

          
        
          
	          Fixez Votre Vie Avec La Sagesse de Rumi

          
        
          
	          Operation Stealth Crescent

          
        
          
	          Finding True Happiness With The Wisdom of Rumi

          
        
          
	          Trouver le Vrai Bonheur avec la Sagesse de Rumi

          
        
          
	          Islam in English

          
        
          
	          Yogyakarta: Its Culture from the Perspective of a Tourist Guide

          
        
          
	          Yogyakarta: Sa Culture du Point de Vue d'un Guide Touristique

          
        
          
	          Operation Croissant Furtif

          
        
      

      
    
	    
	      
	      Watch for more at Bambang Udoyono’s site.

	      
	    

	  
    



  	
  	
			 

			
		
    For my beloved family Antik, Mita, Pipit, Rani, Oji and Zia.

      

    


​​​​​Introduction 

This book is designed for those who want to learn Indonesian language (Bahasa Indonesia) and for those who want to visit Indonesia.  The setting is of course Indonesia.  The lessons are designed to make you able to communicate orally with Indonesian people especially in touristic places.

Each chapter has a specific setting.  The setting is the common route of Java-Bali overland tours.  I am a tourist guide in Indonesia.  I conduct the Java-Bali overland tours regularly so I know those places and I know what the tourist needs to be able to communicate in Bahasa Indonesia. Based on my experience as a tourist guide, I write this book.  

The dialogue is very simple.  So is the grammar.  Therefore, I believe that you can speak Bahasa Indonesia in less than one year if you practice it regularly and frequently with your friends or your teacher. I intentionally write a little bit about how to get to these places by train, bus or car. So, it is like a guide book a little bit.  In addition, I write some Indonesian proverbs to help you understand the Indonesian culture. I believe that proverbs are the local wisdom. By understanding them I hope you will understand the mindset of the Indonesian people.  

Happy learning.

Bambang Udoyono  

​​​​​Chapter 1 

​​​​​Bahasa Indonesia at a glance

Why do we learn Bahasa Indonesia?  Is there any good reason for it? Well, At least there are the following factors.
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​​​​​Many people speak Bahasa Indonesia
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Bahasa Indonesia (Indonesian language) is the same language as the languages of Malaysia, Brunei, Southern Thailand, southern Phillippines, and the Malay people of Singapore.  There is a little difference though in pronunciation, vocabulary etc.  In other words, there are dialects.   So, if you speak Bahasa Indonesia, you will be able to communicate with people from those countries.  There are approximately three hundred and fifty million people.  That is huge number.  Moreover, the economic development of Southeast Asia is promising.  Not to mention the beauty of its nature and the charm of its diverse culture makes it an interesting place to visit.    
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​​​​​Advantages 
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Indonesia is the largest country in Southeast Asia.  The population of Indonesia in 2018 is more than 266 million.  They live in an archipelago with more than 13 000 islands, although most of them are uninhabited. The territory of Indonesia is huge.  The distance from the western part of it the eastern part of it is about 4400 kilometers (2737 miles).   

The foreign influence that mainly came from India, Middle East and now the west makes Indonesia rich with culture.  Hundreds of ethnic groups who live there have their own unique culture.  You will find different kind of food and drink when you travel from the west to the east.  They have their own languages but most of them speak Bahasa Indonesia.  It is their national language that unites them.   Unfortunately, most Indonesians do not speak English. They understand it though. So, speaking Bahasa Indonesia will be a great advantage.

For hundreds of years Indonesia had been under colonial rule.  Consequently, there are many foreign words taken into its language.  For example, polisi (police), imigrasi (immigration), televisi (TV), restaurant, kopi (coffee), bis (bus), taksi (taxi), atraksi (attraction), paspor (passport), apotek (pharmacy), parkir (parking), etc.  Besides that, there are many words from Arabic and Sanskrit (old Indian), Portuguese, and Chinese languages.  
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​​​​​The Grammar is simple
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The grammar (tata bahasa) is very simple, much simpler than English and French.  There is no conjugation of verb.  Time and subject do not change the verb. For example:

The word ‘makan’ (to eat)

Saya makan (I eat)

Anda makan (you eat)

Mereka makan (They eat)

Dia (he, she eats)

Saya kemarin makan nasi goreng (I ate fried rice yesterday)

Saya hari ini makan mi goreng (Today I eat fried noodle)
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​​​​​Pronunciation 
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Most of the words are pronounced with vowels of a like in the word ‘done’ – saya (I), anda (you), mereka (they), dia (he/she) etc

So, I believe that Bahasa Indonesia is very easy to understand.  If you learn it regularly, I am sure you can speak Bahasa Indonesia fluently in just one year or less.  

*
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​​​​​Indonesian proverbs.
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Anjing menggonggong kafilah berlalu.

(Although the dogs are barking the caravan is passing by.) This proverbs suggests that you not take into account others’ negative comment.

Berakit rakit ke hulu Berenang renang ke tepian, Bersakit sakit dahulu bersenang-senang kemudian.

Literally it means rafting upstream, swimming to the shore.  It is an advice that you must struggle first and enjoy the result later.

​​​​​Chapter 2

​​​​​Arriving in Indonesia

There are many international airports in Indonesia.  The biggest ones are Sukarno Hatta international airport in Jakarta, the capital, and Ngurah Rai International airport in Bali.  Sukarno is the first president of Indonesia and Hatta is the first vice president of Indonesia.  They struggled to free Indonesia from colonial rule.  For their great contribution to the country their names were given to the airport of Jakarta.  Ngurah Rai is the name of a hero from Bali.  He also had great contribution to his land so his name was given to the airport of Bali.

If you book a package tour, a tourist guide will wait for you in the airport and take you to hotel then to some touristic places.  It is very easy and safe.  But if you do not book any package then you are on your own.  In this case if you want to go to hotel from Sukarno Hatta airport, you can take taxi, train or bus.  

In Sukarno Hatta and Ngurah Rai international airports many people speak English.  There are many English-speaking guides.  People who work in hotels also speak English. However, taxi drivers and bus drivers speak little English or even hey don’t speak English at all.  So, here are some useful expressions in Bahasa Indonesia. 
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​​​​​Greetings
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Selamat pagi (Good morning) 

The vowel ‘e’ in the word ‘selamat’ is pronounced like a/an.  The vowel ‘a’ in the word ‘pagi’ is pronounced as in the word ‘done’ while the ‘i’ in the word ‘pagi’ (morning) is pronounced as in the word ‘hill’.

Selamat siang (good afternoon)

The vowel ‘i’ in the word ‘siang’ (afternoon) is pronounced as in the word ‘hill’ while the vowel ‘a’ is pronounced like in the word ‘done’.

Selamat sore (Good afternoon)

The vowel ‘e’ in the word ‘sore’ (afternoon/evening) is pronounced as the word ‘day’. 

Selamat malam (Good evening/Good night)

The vowel ‘a’ in the word ‘malam’ (night) is pronounced as in the word ‘done’.

Apa kabar? (How are you?)

All the vowels ‘a’ is pronounced as in the word ‘done’.

Baik (Fine, good)
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​​​​​Penukaran uang (Money changer) 
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There is translation for the phrase money changer in Bahasa Indonesia but everywhere in Indonesia it is always written in English too.  When you want to change your money into local currency called Rupiah you may need these expressions.  

Berapa? (How much / how many)

Berapa kurs dollar Amerika?  (How much is the exchange rate of US dollar?)

The vowel ‘u’ in the word ‘kurs’ (exchange rate) is pronounced as in the word ‘book’.

Satu dollar empat belas ribu rupiah (One dollar is equivalent to fourteen thousand rupiah) 

The vowel ‘a’ in the words ‘satu’ (one) is pronounced as in the word ‘done’ while the vowel ‘u’ in the word ‘satu’ is pronounced as in the word ‘book’

Uang (money)

The vowel ‘u’ in the word ‘uang’ is pronounced as in the word ‘boo’. 

Polite expressions:

Terima kasih (Thank you)

The vowel ‘e’ in the word ‘terima’ is pronounced as in the word ‘a/an’.  

Sama sama (You are welcome).



	[image: ]

	 
	[image: ]





[image: ]


​​​​​Numbers 
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1 = Satu (All the vowels ‘u’ is pronounced like in the word ‘bamboo’)

2 = Dua

3 = Tiga (The vowel ‘i’ in the word ‘tiga’ is pronounced as in the word ‘hill’.

4 = Empat

5 = Lima

6 = Enam (The vowel ‘e’ is pronounced like in the word a/an)

7 = Tujuh 

8 = Delapan

9 = Sembilan

10 = Sepuluh

11 = Sebelas (The vowels ‘e’ in the words ‘sepuluh’ and ‘sebelas’ are pronounced as in the word ‘a/an’) 

12 = Duabelas (belas means teen)

13 = Tigabelas

14 = ......

15 = ......

20 = Duapuluh

21 = Duapuluh Satu

22 = 

23 = 

30 = Tigapuluh

31 = Tigapuluh Satu

32 = 

33 = 

40 = Empatpuluh

41 =

42 = 

50 = Limapuluh

51 = Limapuluh Satu

52 = 

53 =

60 = 

61 =

62 =

70 =

71 =

72 =

80 =

81 =

82 =

100 = Seratus (The vowel ‘e’ is pronounced as ‘a/an’. The vowel ‘a’ is pronounced as in ‘done’ 

101 = 

111 =

121 = Seratus duapuluhsatu

122 =

132 = 

1000 = Seribu

1100 =

1111=

2000 =

3500=

1000 000 = Satu juta / sejuta

2 000 000= Dua juta

4 500 000 = 

7 400 500 =

1 000 000 000 = Satu milyar / Semilyar
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​​​​​Dialogue:
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Your dialog in a money changer will be like this.

Tourist   : Selamat pagi. (Good morning)

Indonesian  : Selamat pagi.  Bisa dibantu? (How can I help you?)

Tourist   : Berapa kurs dollar Amerika? 

Indonesian  :  Satu dollar empatbelas ribu Rupiah. (One dollar is equivalent to fourteen thousand Rupiah).

Tourist   : Saya mau tukar limaratus dollar.  (I want to change $500)

Indonesian  : Jadi anda dapat tujuh juta Rupiah. Terima kasih.

(So, you get seven million Rupiah. Thank you.)

Tourist   : Terima kasih. (Thank you)
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​​​​​On a train station
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From Sukarno Hatta airport you can take a train.  The train station is within walking distance.  Some of the employees speak little English. So, these expressions will help you.

Tourist   : Selamat pagi. (Good morning)

Indonesian  :  Selamat pagi. Bisa dibantu? (How can I help you?) Anda mau ke hotel apa? (What hotel do you want to go?)

Tourist   : Saya mau ke hotel A. (I want to go to hotel A)

Indonesian  : Silahkan naik kereta ini dan turun di stasiun Sudirman. Hotel A ada di dekat stasiun Sudirman. (Please get on the train and get off in Sudirman station. The hotel is close to the station)

Tourist   : Berapa tiketnya?  (How much is the ticket fare?)

Indonesian  : Seratus ribu Rupiah (One hundred thousand Rupiah) Terima kasih.

Tourist   : Terima kasih. (Thank you)
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​​​​​By taxi
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Going by taxi is recommended only if you know well the place and you speak Bahasa Indonesia because most taxi driver do not speak English.  Some of them understand English and speak very little English.  Today the best choice is online taxi.

Tourist   : Selamat pagi. (Good morning)

Driver    :  Selamat pagi. (Good morning)

Tourist   : Ke hotel A. (To hotel A)

Driver    : Ya (Yes, okay)

Tourist   :  Berapa? (How much?)

Driver   : Tujuh puluh ribu Rupiah. (Seventy thousand Rupiah)

Tourist   : Ini seratus ribu Rupiah. Kembaliannya ambil saja. (This is one hundred thousand. Just take the refund)

Driver   : Terima kasih.
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​​​​​At bus station
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From Sukarno Hatta airport in Jakarta you can go by bus to your hotel. If your hotel is located close to bus stop then you can take a bus from the airport. Make sure you know the hotel location.  If you have no idea about the bus line you can ask someone in the information counter in Sukarno Hatta airport in Jakarta. They speak English.  Unfortunately, most of the bus crew do not speak English.  The bus stop in Sukarno Hatta airport is very close to the gate.  It is within walking distance.

Tourist   : Selamat pagi. 

Information boy : Selamat pagi.  Bisa dibantu?

Tourist   :  Saya mau pergi ke hotel A di Jalan Thamrin. (I want to go to hotel A in Thamrin Street)

Information boy :  Anda bisa naik bus jurusan Blok M.  Saya beritahu anda jika busnya sudah datang. Silahkan duduk. (You can take the bus that goes to Blok M.  I will inform you when the bus arrives. Please take a seat)

Tourist   : Berapa harga tiketnya? (How much is the fare?)

Information boy :  Limapuluh ribu Rupiah. (Fifty thousand Rupiah)
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